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Pünkösd ünnepén.
„Jöjj el Szentlélek Úristen!“ így 

fordul a keresztény Pünkösd ünnepén 
énekben és imában Istenhez. E fohász­
kodásban nyilvánul az ember gyönge- 
sége. E nagy napon érzi át valóban 
az ember gyarlóságát, mert, ezen emlék­
ünnep visszaidézi leikébe Krisztusnak, 
a világ Megváltójának azon magasztos 
szeretetéröl tanúskodó tényt, hogy Ígé­
rete szerint a hitben való^megeröaités- 
re lekiildé az égből tanítványaira a 
Szentleiket. Isteni maiasztra vala szük­
ségük azoknak is, kik a Megváltó ta­
nítását hallhatták, fenséges életének 
minden egyes mozzanatát láthatták. 
„Elküldöm hozzátok a Szentleiket, a 
ki megerősít benneteket a hitben és 
veletek leend a világ végezetéig“ — 
ezt mondá a Megváltó az apostoloknak. 
A szentirás tanúsága szerint az aposto­
lok és tanítványok áthatva a Szentlé­
lek erősítő malasztjától, elindulának a 
föld minden tájéka felé s hősi bátor­
sággal hirdették vala az igét, az üd­
vözítő hitet. A Mester példáját követve 
lemondottak minden földi örömről, egye­
düli czéljok vala Istenhez emelni az 
emberiséget, eloszlatni a lelki sötétsé­
get s a gyarló embert az örök dicső­
ség világos országába vezetni. A Szent­
lélek szelleme kölcsünzé lelkűknek a 
magasztos küzdelemhez a bátorságot, 
elszántságot és a kitartást. Az üdvözítő 
tanítás igazsága mély gyökeret vert 
lelkűkben : inkább feláldozták életüket, 
de az örökké igaz útjáról soha sem tér­
tek le.

„Jöjj el Szentlélek Úristen!" Jöjj 
el hozzánk ! szállj lelkűnkbe s erősíts 
meg minket a hitben, vallásunkban! 
Ha minket e földön mindenek elhagy­
nak, egyedül te, hit. a legbölcsebbuek 
adománya ne hagyjon el sem nyomor­
ban, sem boldogságban.

Légy leghívebb talizmánunk, védő 
kincsünk, ha vész fenyeget! Nyújts 
világosságot a kétkedőnek, reményt a 
szenvedőnek!

„Jöjj el Szentlélek Úristen!“
Adj kitartást emberi feladataink 

teljesítésében, a hazának tartozó hála 
lerovásában!

Mi hiszünk hazánk felvirágzásá­
ban! Fel kell virulnia e honnak, mely 
annyi vészen és szenvedésen át meg- 
tartá önállását. A milyen nagy és ne­
héz vala Krisztus tanítványainak a mis- 
sioja az egész emberiség állapotának 
ujjáteremtésénél, épen olyan nagy és

magasztos, épen olyan szent és szep­
lőtlen igaz a mi missiónk is. Adj bá­
torságot a bazaltnak, hogy honának 
szolgálatában félelem ne közelítsen 
hozzá: adj kitartást, hogy a nemes esz­
mék megvalósítanál beálló nagy harcz- 
ban, az első sikertelenség esetén 
ne veszítsük el a küzdelem folytatásához 
szükséges reményt.

„jöjj el (Szentlélek Úristen!
Egyesíts minket a hazaszeretet­

ben, a hazáért teendő munka véghez­
vitelében! Tartsd meg bennünk az apos­
toli nemes lelkesedést, a mely a ke­
resztény vallást igazságánál lógva rö­
vid idő alatt diadalra emelte, hogy mi 
is elérhessük még azon időt, midőn a 
Kárpátoktól az Adriáig egy szellem, a 
magyar hazaszeretet szelleme leend e 
drága föld minden lakójának első és 
legdrágább kincse. L. M.

Pfingsten.

(—) Die Christenheit und die Na­
tur feiern heute ein erhabenes, zugleich 
liebliches Fest. Es ist das Fest der 
Eintracht, es ist die fast zweitausendste 
Jahreswende jenes grossen Tages, an 
welchem das kleine Senfkorn ausge­
streut wurde, aus welchem die Kiesen­
eiche das Christenthum, mit all 
seinen kulturellen Segnungen hervorging.

Und fragen wir uns: welche die 
Faktoren gewesen, die dies Wunder, 
diese Macht hervorzaubern konnten, so 
erhalten wir zur Antwort: der En­
thusiasmus, der selbstsuchtlo­
se Eiter, das musterhafte Bei­
spiel mit denen die ersten Jünger 
des Herrn am Pfingstfeste das Fest der 
Grundsteinlegung der christlichen Kir­
che begannen, um sich dann in die Welt 
zu zerstreuen und das Wort Gottes, 
des Friedens, der Brüderlichkeit und 
Eintracht zu predigen und die Men­
schen zu lehren am Pfingstfeste den 
heil. Geist anzurufen.

Die christliche Menge eilt im Fes­
teskleide den Kirchen zu, um die Vor­
sehung zu bitten, dass sie die Lenker 
unseres Vaterlandes, die einzelnen Fa­
milien erleuchte, damit die Eintracht, 
die N ä c h s t e n 1 i e b e, die dies Fest in al­
ten Zeiten geweiht, sich ohne Unterschied 
der Zungeu, wie zur Zeit der Apostel, 
in jedem Hause immer mehr und mehr 
ein bürgere.

Das liebliche Fest der Pfingsten 
ist aber gleichsam auch das liebste 
Fest der Familie. Im schönen Frük-

linge, der seinen schönsten Blüthen 
schmuck angelegt hat. — eilt jedes 
Haus mit deu Seinigeu in s Freie um 
sich der ewig jungen Natur zu erfreuen: 
um ihre Sprache zu belauschen, die 
aus jedem Kelchblatte uns zuruft : 
„Befolget die Lehren des heil. Geistes“ 
denn nur auf diese Weise könnt ihr 
euch der Früchte des Ckristentkumes 
erfreuen, ohne welchem die Menschheit 
heute noch in ewiger Nacht irren 
müsste.

Gewöhnlich sind es die hohen 
Feiertage, an denen sich die Menschen 
ein wenig tiefer in die Gegenwart ver­
senken und nachdenken: was dem 
Lande, dem Gemeinwohl fehle und 
was ihm wohltukn würde.

Unser Vaterland kann sich am 
heutigen Tage eines ungestörten inne­
ren und äusseren Friedens erfreuen; es 
sieht als Agriculturstaat einer sehr schö­
nen Ernte entgegen und so werden 
Volk und Staat der nächsten Zukunft 
mit Vertrauen entgegensehen können.

Kiállítás Temesvárul. Mint 
értesülünk, a temesvári kereskedelmi és ipar­
kamara legutóbb tartott közös ülésében egy 
délmagyarországi ipar és mezőgazdasági ki­
állítás rendezését, létrehozatalát határozta el. 
E végből megkereste Ternes, Torontál, 
Krassó-Szürény-megyéket, valamint Temes­
vár, Yersec és Panesova város törvény- 
hatóságait és a gazdasági egyesületeket, hogy 
a tervet erkölcsi támogatásban részesítsék. 
A kiállítási nagy bizottság 140 tagból fog 
állni. Torontálmegye küld 10 tagot, Pan- 
csova városa 5 tagot. A bizottság, melynek 
élén dr. Molnár Viktor Temesmegye 
főispánja áll, junius 2-án tart Ternesvárott 
alakuló ülést. — Részünkről nagyon helye­
seljük a tervet és kívánjuk, hogy ez me­
gyénkben, városunkban, is kellő élónk pár­
tolást, felkarolást nyerjen.

A„To r o n tálmegy eigazdasá- 
g i egyesület“ f. hó 10-én tartotta meg 
megyénk székhelyen rendes tavaszi közgyű­
lését gróf Csekonics Endre elnök­
lete alatt.

Sáskák megyénkben. A török­
kanizsai járásban fellépő sáskák ellen meg- 
indittatott az irtó háború. T a 11 i á n főszol­
gabíró ez ügyben segélyt kért s az irtást az 
érdekeltek segédkezése mellett nagy erély- 
lyel folytatja.

Esküvő. Vecsera Antal antal- 
falvi járási főszolgabírói Írnok múlt héten 
vezette oltárhoz a glogoni r. k. templomban 
Floth Ferencz, elhunyt antalfalvi já­
rási orvos kedves leányát, Hermint Az 
esküvőt díszes lakoma követte az antalfalvi 
nagy vendéglőben, melyen több sikerült toaszt 
mondatott az uj párra s a jelenlevő járás



főszolgabíró úrra, Hegedős Miklósra 
is. Az uj párnak tartós boldogságot kivá- 
mink ! — M. J.

Liedertafel mit Tanzkränzchen.
Das war wieder ein recht gelungener, 

heiterer Abend, den der brave Männer Ge­
sang-Verein am IT-ten d. M. im grossen 
Saale des Weitert'sehen Brauhauses veran­
staltete. Der schöne Saal füllte sich mit einem, 
Wenn auch nicht sehr zahlreichen, aber durch­
aus schönem Publicum, dessen Stimmung 
durch die präcisen X ertrage der einzelnen 
Punkte des Programme» stufenweise immer 
heiterere, lustigere wurde.

Der erste Punkt des Programmes war 
ein Chor: „Waldandacht- von Abt, in 
welchem das ersterbende Piano Vorzüg­
lich zur Geltung kam. Im dritten Punkte 
sang H. R. Mergel ein Tenor-Solo von Wag­
ner. Er erwarb sich von der Seite des Pu­
blikums durch die „Himmlischen Ge­
schichten“ die irdische Anerkennung. — 
lm vierten Punkte wurde uns ein „Musi- 
kalischer Speisezettel“, als humo­
ristischer Männerchor, aufgetischt. Wir be­
kamen t'actiscli Appetit, als die Sänger nach 
Herzählung einer Menge feiner Speisen ihre 
Zungen gourmandmässig schnalzten. Besonders 
gehet aber dieser Punkt dem H. Tarnó- 
ezy, der sich später entschloss, in Seinem 
Gasthause zukünftig musikalische Kellner an­
zustellen. — Hernach trat H. C. Knorz 
auf die Bühne und sang mit seiner sehr 
schönen, klang- und vervevollen Bariton Stim­
me eine Mazurka mit Couplet so brav, so 
präeis, dass er sie wiederholen musste. H.
C. K n o t z verdiente die sehr lebhafte An­
erkennung vollkommen. — Der Heiterkeit 
die Krone aufzusetzen war der sechste Punkt 
bestimmt. Es war der „Schneider-Hym­
nus“ iu alten und neuen Mustern. Die Mu- 
ster waren in Potpouiri zusammengestellt 
und der Refrain lautete: „Ein richtiger Schnei­
der wieget nur 40 Pfund, meek, meck, meck- 
wieget er über 40 Plund, dann ist er nicht 
gesund, meck. meck, meck. — Hier schloss 
der musikalische TI,eil des Programmes 
und nun to.'gie ein animirtes Tanzkränzchen.
7" "eDn lcb r,°cli erwähne, dass wir unter 
den ausübenden Mitgliedern mehrere junge 
eitrige Kräfte bemerkten, su bin ich auch 
zum Schlüsse meines Berichtes angelangt.

Városi ügyek.
(Folytatás.)

A várakozási helyről csak akkor sza­
bad elhajtani, ha a vendég beszállt.

Az éji őr.
Irta: Molnár.

Mikor más ember nyugalomra tér, vagy 
szórakozik a felesége, vagy a bor, kártya me[- 
ett akkor a mi szegény éji őrünk künn 
bandukol a nepteien, csendes utczákon, őr­
ködvén a közbiztonság, rönd lelett. Mert hát

Fel és alá járkálni,fontos hivatal is __ „
lomhán csoszogtatva a laczipőt vagy" a bocs' 
kort, meghataiozott időközben és ütemben a 
hosszú, kampos bottal a járdát megkopogtat- 
r ? “ésŐÍ ’á,ókelőt gyanakodó p,Hán­
tásokkal kísérni, a lármás tiatalságot csítti- 
tam; — l,a azonban még hangosabban ta- 
a'nak ?sza lármázni, hát úgy tenni, mintha 

nem hallana: hatba valamelyiknek az apja 
varosatya, hivatalbéii. Nem jó az urakkal ujjat huzni. Csirkefogé! betör“ 
nem igen kerül a szeme ele. Mig ő a bosszú 
utcza egyik vegén szemlét tart, meg-megáll 
megtörni kurta sza.ú pipáját, tüttyent vagy
léíőYa«085™!’ mélíet 3 máStk “tc^bln 
levő kartarsnak, míg visza csoszog a másik
szögletre, a honnan kiindult, addig az a hun 
ezut mar elvégezte a munkáját vagy a javá­
ban cseieksz,. .Heggel aztán - felfedezve a 
betörest — hivatalból constataltátik, bogv az 
a semnurevaló betörő már előző este elbújt 
a hazba. így aztan meg van mentve az éber 
éj‘ “r. becsülete (Igen tisztelt helvbeli éji 
orok , Nehogy magukra Vegyék valahogv je­
len tarcacssamat és aztán bosszúból, ha' ké­
sőn taiaiok haza vetődni, eldóngessenek. Kijc- 
lentem, hogy jeier. kis e.beszé:é=em ucin heívi
tM a LunZá=rCI1> 6Um ÍU 10>k le-

Leginkább a 46-ÖO éves emberek kö 
ÍÜ] kerül ki az éji őrök legtöbbje. Idős em­
ber nem igen ind aludni, csak egv-egv fél- 
íracskat, azt meg elvégezheti a fubaban ott

j 21. §. A kocsis köteles elövigyázattal 
hajtani s a közönsége^; kiáltással kitérésre 

I figyelmeztetni.
■ 22. §. A bérkocsi állomás-terek folyto-
I nosan tisztán s a közegészség követelményeit 

kielégítő állapotban tartanduk s e ezéibói 
azokon minden szemét s állati hulladék azon­
nal összeseprendo s az azokon mindig készen 
tartandó s a bérkocsi tulajdonosok által be­
szerzendő fedeles ládába teendő.

Az állomás-terek továbbá mindazon na­
pokon midőn eső vagy hó nem esik , vagy 
a viz a külső levegőn meg nem fagy, és pe­
dig ápril hó 1-töl október végéig legalább 
négyszer, a többi hónapokban pedig legalább 
kétszer megontözendók és fertőztelenitendők. 
— A fertőztelenitésnek a szemét g\ üjtő lá­
datartalmára is mindaddig mig el nem vite­
tik, ki kell terjednie.

Mindezen kötelességek szigorú és pon­
tos teljesítéséről az illető állomás-tereken 
helyijei bíró bérkocsitulajdonosok tartoznak 
gondoskodni, s az e tekintetben előforduló 
mulasztásokért egyetemlegesen felelősek. Ily 
mulasztás esetébeu az illető áíomás-téren he­
lyei bíró bérkocsi tulajdonosok mindegyike 
büntetendő.

20. §. Az a kocsi tulajdonos" és kocsis, 
ki a 2. o. 5. 7. 7. 8. 10. 11. 14. 15. 17. 
lö. 19. és 20 §§. intézkedéseit meg nem 
tartja, azokat megszegi, vagy ellenük bár 
mily módon vét, vagy a ki az árszabályt 
meg nem tartja, a rendőrhatóság által 50 
írtig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő.

24. §. Az a kocsi tulajdonos és kocsis, 
a. ki a 22 §. értelmében kocsiját nem fer- 
lőzteleniti az 1879. XL. t. ez. 100 illetve 
101 §. a értelmében a rendőrhatóság által ti­
zenöt napig terjedhető elzárással és száz fo­
rintig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő.

A kocsi tulajdonosok mártius hó 1-től 
október hó végéig reggeli 6 órátót éjjeli 10 
óiajg,_ november 1-től február hó végéig reg­
jei i * 6Stejí ^ állomáson kell

25. §. Az a kocsi tulajdonos, a ki a 
megállapított árszabálytól el térő leg magasabb 
dijakat szed, az 1884. évi XVII. t. ez. 156 §. 
b.j pontjának értelmében a rendőrhatóság 
áltál oO írtig terjedhető pénzbüntetéssel bűn 
tetendo.

2ö. §. A 23. §„ alapján befolyó össze­
gek a varos-szegény alapja javára, a 24. § 
alapján befolyó büntetések pedig az 1887. 
eV!>-^ Ä * V c?.‘ §-ában jelzett czélokra és 
a 2o. § alapjan befolyó összegek iparokta­
tást czélokra szolgálnak.

27. §. Az ezen szabályrendelet értelmé- 
ben büntetett kocsis, visszaesés esetében, vagy

a kemény lépesükön is. Fizetés is jár érte.
Az ilyen foglalkozású ember — ha van is 
- feleséget nem kíván-és a feleség se ki- 

l1: Nyugodalmas élet ez. Mindegyiknek 
külön haztanasa van, akár csak mint a mág­
násoknak. &

Hej! de Sándor bácsinak nem igen tet­
szik ez a külön háztartás. Nem is csodálom 
szegenj t. Kel hettei ezelőtt vette el a máso­
dik felesegét; tuzrol pattant egy özvegy me­
nyecske is ez a Zsófi asszony, ügy S3 éves, 
telt idomok, szép termet, perzselő éiiekete 
szem, az erett kor legkívánatosabb évében 
iiszta, takaros asszonyka. Sándor bácsi iné­
ba jói tudom, nemsokára az ötödik X-et rá 
nosgatja össze. Na, de sok nem hiányzik be- 
lom. 0 kelme azért még nem tutyi-mutyi 
edd Ide - tedd oda ember. Tartása megle­

hetősen egyenes ; bajusza, szakálla kissé 'de­
res ugyan mar, de ez tisztesség; külsejére is 
sokat ad; azt mondhatnám, hogy ő a dandv 
IhaTb-f““- készségei megvolna, 
valami baba“ ne mot0szkálna minduntalan

Két JtM33 á!lap0t-ÍS ez a Sándor bácsié. 
Két hettei ezelőtt visz asszonyt a házhoz ól 
vezhetné ezt az őszi napsugaras időt, de a 
kötelesség elhya hazulról. A szereled pedig 
nappal olyan, mint az étel só nélkül, nine! 
ize nincs fűszer benne. Az első két hét alatt 
csak helyettesítette magát, de hát mindig 
nem lehet ez így. Ped.g heh szép asszon? 
beh JŐ asszony 1 Sándor bácsi különösen a!t 
szereti benne hogy úgy tud hízelegni, mint 
a macska. Mikor pedig az asszony olyan tűk 
sagosan a hízelgésre adja magát, akkor Na 
ne vágjunk a dolog elejébe!.... ’

Csak legalább a háza környékén 1„. 
Iietue. Be-benézne egy fertály órácskára éde-
ütb “ byte Wtem6n

“•>’ - ”* ‘“V‘1 Ti. .„j. „

ba a kocsis a közönség irányában durva vagy 
illetlen, vagy szolgálata közben ittas volt °a 
bérkocsi tartástól illetve a hajtástól a ren­
dőrhatóság által örökre eltiltható.

2d. iá Azok, a kik bérkocsikat az 1884. 
október 1-je előtt szerzett jogosítvány alap­
ján tartanak, üzletük gyakorlásánál jelen 
szabályrendelet határozatait szintén megtar­
tani kötelesek. (Vége köv.i

Die Monografie Pancsova’s.

Iu der 40-ten Nr. des „Ü. T. B.“ ér­
sekien unter der Aufschrift „Satirisch-humo- 
ri-t. Briefe“ eiu sieh für satyrisch-lmmoristisch 
haltender Aitikel — auf .lern Horae’s „visum 
teneatis-“ am treffendsten passen dürfte.

Im Eingänge will Satyrus nebst städti- 
svhen Angelegenheiten, — wenn wir uns nicht 
täuschen, auch das innere L >ben eines zwei­
sprachigen Blattes von Pancsuva auf den Sa­
tyrwagen zetreu.

Gegen dergleichen Satyrus-Bocksprün- 
ge wird es uns nie einlallen auch nur 
eine Zeile zu verlieren, — sind wir ja dies 
vom ,0. T. B.“ schon aus früheren Jahren 
gewohnt; auch wollen wir selbst nicht glau­
ben, dass sich ein Blatt ohne den ge­
ringsten Druckfehler hersteilen Hesse.

In seinem Bacchustaumel ver steigt sielt 
aber unser unparteiischer Satyrus aus der
so wenig koffnung ver sprechen­
de« Gegenwart in die Vergangenheit Pan- 
esovas, die er so grossartig zu glorifizireu 
weiss und fragt: Was denn mit der 
Monographie der Stadt gesche- 
hen, die eine so grosse Summe 
verschlungen etc. ?

\Vie es mit der Mouografiefrage steht, 
weiss die hiezu bestimmte Kommission ani 
besten. Auch haben wir von jeder Sitzung 
die in dieser Angelegenheit gehalten, wie über 
die abgelaufene 3-jährige Arbeit öffentlich 
Rechnung gelegt, und dies auch über die 
riesigen Ausgaben d. i. 400 G. wel­
che die Forschungen in den Wiener Budap. 
Archiven in den zwei Ferien, wie die andern 
Behelfe gefordert haben, gethau. Ob diese Sum­
me eme Riesensumme sei, wollen wir Nieman­
dem am wenigsten Satyrus erläutern und be­
merken dem sielt um diese Frage wirklich inte- 
ressirendeM Publikum gegenüber nur so viel, 
dass bisher zweimal so viel druckfertiges 
Manuskript (100 Bögen) fertig steht, als uns die 
Lobi Kommission in der letzten Sitzung aus- 
zuarheHen aufgetragen. An Dmckkosten stehn 
boo G. ebenfalls zur Verfügung. Der humo­
ristische Satyrus kauu somit beruhigt sein, 
dass in dieser Angelegenheit die hiezu Be­

lopva ki iS nézeget, hátha jön y Persze hogy
var, persze hogy lopva les.... 3

- , BeallA hos.szas babozás után a kapitá- 
JL h!'atalba Sándor bácsi, csüri-csavarja a 
azo ‘degesen meg-megfo,-gatja kezében ka­
lapját (tan uem jó helyre tette a kalapos a 
kanmajaty), es nagynehezen előadja legfor-
kM-rl°oaJ|taSat' ,Helj'eznék át a felső külső 
kerületből az alsó külső kerületbe. (Ej de
SrT tia“dor bácsi posztját a lak-
hazatui s kedves eletepárjától),

, ~ Könnyebben is menné a dolog téns
alkapiiany uram, mert az alsó külső bakter, 
a Matyi, szívesen cserél velem. (Hej! vén 
csont, de azt nem mondod meg ügye ho"V 
mennyibe került a kapaczitálás.) 
s. ,, —. 5Mai; “«gint itt lábatlankodik kend
kanitnv e ÍekU vis?za a fiM csinos ,1- 
kapitanj, nem megmondtam már, kend ott
marad a hol van. Miért ? Mert arra a posztra
mint k-VP'?b i‘ ?™berre van szükségünk, 
mint kigy elmed. Meg aztán hát nagyon kö-
aztán°M kem‘ ! az a^o1j-hoz és
aztan hol maradna a lönd, mi, tiándor bi- 
esi, hm!?

Hiába itt minden szép szó, Sándor bácsi 
Kereset nem teljesítik.

Eltelik megint egykét hét, csak nem
bír beletörődni ebbe a helyzetbe. Az asszony 
az also kulso kerületben, ő meg a felső kül­
ső keiuletben. Bún ki is mondani.

Benyit újból a kapitányi hivatal tágas 
termőbe, a kalapját most künn hagyta, Bát- 
ían lep a főkapitány úr elé és ismét elő­
hozakodik kérésevéi. Tudta Sándor bátyánk, 
hogy macs honn a téns alkapitány úr, eiküld-
szi.übb -a nJ,'0U10ZuÍ A ^kapitány jó-

„„„— Hát cseréljenek kendtek, csak oszt' 
íendbe maradjon am minden.
mei s7ndtnbá<S felClek’ 8261 kitörő ö‘öul- 

Harmadnapra megtörtént a csere. De



ruteneu ihrer Aufgabe bewusst sind und keine 
Mahnung, am wenigsten, die saiyrisch sein 
wollenden Ausbrüche eines Satyrs erwarten.

Dies zur Aufklärung, mit der Bemer­
kung, dass wenn sämmtliche Satyre der „D. 
d. B-“ sich mit dem Tyrsusslab versi'hen, 
uns angreifen, wir uns zu keiner einzigen Zei- 

Antwort verleiten werden: obzwar es nichts 
leichteres gibt, als auf dergleichen, aus der 
Lutt gegriffenen Expectorationen wirklich eine 
batyre zu schreiben. v 7

Helyikirek.—Lokalneuigkeiten.
Ung. Predigt. Am Pfingstmontage findet 

in der röm. katli. Kirche um 161U Uhr V. 
M. die Predigt in ung. Sprache statt.

Tagesordnung der am 27. Mai 1 J. 9 
Uhr Vormittag abzuhaltenden III. ausseror- 
dentl. Generalversammlung 1.) Note des Mu­
nicipal Ausschusses der k. Freistadt Temes­
vár in Angelegenheit des feierlichen Empfan­
ges des Csanader Dioecesan Bischofs Alexan­
der v. Dessewfty anlässlich dessen Installa­
tion. 2.) Zuschrift der temesvárer Handel und 
Gewerbe-Kammer in Angelegenheit der im 
Jahre 1891 in Temesvár zu vei anstaltenden 
Gewerbe und Laudwirtschaltlichen Ausstellung 
Südungains. 3.) Beschlussfassung betreff der 
Deckung der mit dem Baue des unterstad­
tischen Stierhauses verbundenen Auslagen. 
4.) Gesuch des Gastwirthen Josef Schalter 
wegen Regelung der Ausschankstaxen nach 
dem aus gewöhnlichen Spiritus erzeugten 
Branntweine.

Empfang des Korpskommandanten. Am
Freitage langte mittelst Schiffes Se. Excellenz 
Feldmarsehailieutenant v. Waldstätten zur 
Inspizirung der Eskadron und der Militär­
gebäude in unserer Stadt an. Diesen Augen­
blick benützte unser Magistrat und Munizi- 
Pium und empfieng den hochgestellten Gast 
würdevoll. An der Agentie, welche deko 
riert war, warteten an 20 Equipagen den An- 
kommenden, der in Begleitung seines Adju 
tauten Generalstaabs-Oberst v. Dessovics aus- 
stieg und vom Obernotärn v. Mattauovics iu 
einer kurzen, aber gediegenen Ansprache be- 
grüsst wurde. Nun bewegte sieh der Zug 
zum Absteigequai tier, wo die eigentliche Aut" 
Wartung geschah. Gegen 9 Uhr begleitete 
die im Festkleide stehende Deputation den 
Korpskommandanten zum Exerzierplätze. Nach 
der Uibuug wurden die Kasernen besichtigt. Der 
Kommandierende empfieng wie man uns mit­
theilt die Deputation aufs lieund.ichste und 
versprach im Interesse dieser Stadt alles zu 
thun. Abends erfolgte die Abreise nach 
Báziás.

nem árulta ám e! az asszonynak. Meglepi 
vele. Szinte elképzeli, mily tjedözve fogja 
kérdezni, ha megkopogtatja a külső faláb- 
lát, ki az ?

— Én vagyok Zsófim, ereszsz be!
Csakugyan kigyelmed az, lógja majd 

rámondani. De már ekkor nyitva lesz az aj 
tó és ő benn a kedves asszony mellett.

Ólomlábakkal haladt ma Sándor bácsi­
nak az idő. i\lég csak 8 óra. Kiíenezkor gyü­
lekeznek és ki — ki indul posztjára. Még 
egy órányi ideje van. Betér egy lelliter bor­
ra a közeli korcsmába. Nini, megjött az al- 
kapitány, most fordul be a kocsi az udvar­
ra. Ideje volt már, soká elmaradt.

Eljött a kilenez ura is és a bakterek 
oszlása. Az eget fellegek borítják, az a né­
hány olajlámpa ott a külső kerületben csak 
gyertyányi világosságot terjeszt. Sándor bá­
tyánk elfoglalja uj posztját és kedvencz da­
lát dudoigatja. Megvárja a 10 ó.át, fuj egy 
nagyot a tülkébe, ezt tovább adja a máso­
dik a haimadiknak. Mindegyik tülköd, min­
denütt rend van.

A mi éji őrünk egy ifjú szerelmes han­
gulatával halad háza felé. Odaért. De nini! 
a külső fatábla hasadékai között világosságot 
vesz észre. Szegény asszony, még most° is 
dolgozik. Bizonyosan az ingét foltozza. Mi 
ez? Benn beszélgetnek. A beszéd sem suso- 
gás, sem hangos. Ki lehet itt? Bizonyosan 
a szomszédasszony. Nem hogy honn marad­
na ily késő időben. Hát ez meg mi ? Asszo­
nyok is csókolodznak ilyenkor? Ez pedig 
csók ezuppanás vo.t vagy mi? Most meg a 
külső ajtó nyikorog. Sándor bácsi elbúvík 
a széles kapufélfa mellé, ne lássa meg a szom­
széd asszony hazatértében, hogy ö, az éji őr, 
a ház és asszony körül olálkodik. Jó hall-e? 
Ez férfihang. Szivét valami vasmarok kezdi 
Bzoritgatni. A szobából a nyitott ajtón át ki- 
ömlő világosság szemét kápráztatja, egy férfi 
megölelve az asszonyt, az ő feleségét, meg-

Ernennuug. Ludwig Kérészi, Gerichts­
praktikant beim hiesigen Gerichtshöfe, wur­
de als Vicenotär zum U. Weisskirchner 
Gerichte ernannt.

Verlobung. Professor Lengyel Vilmos 
hält heute in Szt. lamás mit dem liebens­
würdigen Fräulein Gizella Laky seine Ver­
lobung. Unsere besten Wünsche.

Liedertafel. Der Panes. Magy. Dalkör 
veranstaltet unter Leitung seines ChormeiV 
ters G. Franek am Pfingstmontage abend iu 
der Schiesstä’te eine mit Tanz verbundene 
Liedertafel mit folgendem Programme: 1. 
„Győzelmi dal“ féifikar, Huber Kárólvtúl. 2. 
„Félre keserv“ férfikar, Állaga Gézától. 3. 
„Erdei lózsa“ magány négyes, Fischer C-töl.
4. „Cserebogár“ férfikar, Huber Károlytól.
5. „Szerelem mit nekem“ Polka francaise, 
Tenor Solo, Weiss Vilmos-tól (zongorakiséret 
mellett énekli Nagy Pista úr). 6. „Vadász 
induló férfikar, zongora kisérettel ' Huber 
Károly-tol. Im Falle ungünstiger Witterung 
findet diese in den Weifertischen Lokalitä 
ten statt. Anfang halb 8 Uhr.

Maialis. Auch die vergangene Woche 
war den Festen der studierenden Jugend ge­
widmet. Am Montag zogen die Schüler der 
städt. deutschen Schulen in den Wald um 
den Nachmittag unter Tanzen in der Schiess- 
Stätte zu verbringen. Den schönen Abend 
benützten die Erwachsenen beim fröhlichem 
Tanze bis Mitternacht. Tags darauf hatte die 
Krugische Mädchenschule und am Mittwoch 
die Kleinkinderschule der Marie Hoffmann 
ihren Maialis — sämmtliche waren von vie­
len Eltern und Kinderfreunden besucht und 
vom herrlichem Wetter begünstigt.

Militärfrage. Die Militärfrage unserer 
Stadt geht wie wir vorige Woche aus den 
XN orten des hier bei seinen X’erwandten zu 
Besuch verweilten Bürgermeisters Leouhardt 
Böhm (ü. Weisskirchen) vernahmen ihrer 
günstigen Lösung entgegen. Wie uns dieser 
Herr versicherte, soll sich ein hervorragender 
höherer Offizier geäussert haben, dass Pan- 
esova vorläufig ein Bataillon des in Karan 
sebvs stationirten Regimentes als ständige 
Garn-son erhält und bei der Errichtung der 
neuen 34 Regimente höchst wahrscheinlich 
auch der Regimentssitz eines dieser neuen 
Körper werden dürfte.

Gartenmusik. Heute Sonntag spi lt di« 
National-Musikkapelle im hies. Schützengar 
ten folgendes Programm: Perdül a sarka 
Marsch, Budapesti szép leányok Quadrille, 
Csárdás, Királyfogó Walzer, Serbische Liedei, 
Csárdás, Traviatta, Mathilde P. francaise, 
Wiener Mäd!-Walzer, Csárdás, Tromp .ter von 
SUckingen, Wien bleibt Wien Marsch.

csókolja, most megfordul és megismeri ben­
ne. . . . . Botja kihull kezéből, lába össze 
csuklik, feje, ez a tisztességben megőszült fő 
lehajlik ziháló mellére és tehetelen hagyja 
maga melleit elhaladni hite, boldogsága meg- 
rablóját. Majd magához tér, a csepergő eső 
csöppjei haját áztatják, felveszi botját, ki ro­
han az utczára, utána annak a . . ., nem, 
nem, először itt végez, evvel a czédával, be­
csülete longyollójával.............

— Hol vagy? Elbújtál?
A szoba közepén kővé meredten, halál- 

sápadian áll a szép asszony, hollófekete haja 
lebomoiva, kezei imára kulcsolva lihegő keb­
lén szoronganak s mikor férje berohan, térd- 
rc rogy, felemeli reá gyönyörű, perzselő 
szemeit:

— Bocsáss meg! irgalmazz!
Sándor bácsi megragadja azt a két pu­

ha remegő vállat, lehajlik hozzá, hogy szét­
zúzza azt a bűnös testet, de a mint azokba 
a gyönyörű, esdeklő szemekbe tekint, mint 
halálra kergetett őz a vadász szemébe, leve­
szi kezét róla, megfordul és barázdás, fekete 
arczára két tiszta könycsepp gördül és rekedt, 
tompa hangon oda szói a hűtlen asszonyhoz, 
a hízelgő, karmoló macskához :

— Én vagyok a hibás. Menj előlem , 
szabad vagy.

Beállít másnap megint a kapitányi hi­
vatalba, csak az alkapitányt találja ott

— Minden rablót megbüntetnek, téns 
alkapitány úr?

— Meg hát Sándor bácsi, ha megcsípjük. 
— Megcsípek egyet. Ma éjjel láttám 

egyet. —
— Elfogta?
“ Még nem. Én vagyok a káros.
— Ismeri kend a rablót?
— Ösmerem.
— Mijét lopták el?
— A becsületemet. Ketten a feleségem­

mel. (A kapitány úr kezd kissé halványodni.)

Morgen Montag spielt die Sirkaische Kapelle: 
Erzherzog Ferdinand Marsch, Inkognito Wal­
zer. Sonnwendhof Ouvertur, Aneline P. franc. 
Liebchens Abschied, Concert Polka, Csárdás, 
Kolo, Walzer aus der Oper „der arme Jo­
nathan“, Altmütterchen Concert Ländler, In- 
faulenza P. schnell, Arie aus der Uper Lom­
bardié, Feuerwehr Marsch. — Im Wiedmanni- 
schen Bräuhausgarten spielt jeden Sonn- und 
Feiertag die Musik. Näheres im Inseraten- 
theile.

Társaskör. Der Ausschuss des Társas­
kör hielt gestern abends in seinen Lokalitä­
ten eine Sitzung.

Ausflug. Gestern Nachmittag machten 
die Schüler unseres Obergymnasimns unter 
Führung der Professoren einen Turner-Aus­
flug gegeu den Wald.

Concert. Am 31-ten d. M. findet im 
Trompeter-Saale ein Concert budapester Kün­
stler: Frl. Révfy, Asztaller, Herrn 
Liedl, Konnay unter Autührung des Im- 
pressario dr. A 11 a y, statt. — Wir machen 
unser Publicum aut diesen bevortschenden 
Genuss aufmerksam. Die Gesellschaft macht 
eine Reise nach dem Orient und nach Russland.

Wahl wesen. Am 3-ten Juni 1. J. Vorm, 
if Uhr beginnt im Stadthause die Richtig­
stellung der Wählerlisten, beziehungsweise 
die Zusammenschreibung der Wähler.

Nachtrag. In der vorigen Nummer blieb 
aus der Rubrik „Maialis“ das Wort „Staatl. 
Bürgerschule aus. Uns und gewiss jedem le­
senkönnenden Menschen schien auch der Aus­
druck „die Schüler der Elementarschu­
len“ deutlich genug zu sein. Nun fanden 
sich aber solche, die auch hierein Tenden­
ziöses, ja sogar Erniedrigendes fan­
den. Das Uriheil überlassen wir dem Publi­
cum. Wir bitten unsem Mitarbeiter, den be­
treffenden Nervenkranken nur das bekannte 
„Honny soit qui mal y pense“ in’s Gedächt­
nis zu rufen, da wir dergleichen zu thun 
nie die Absicht haben konnten.

Ungar. Theater. Theaterdirektor Szabó 
Gábor, der gegenwärtig in N.-Kikinda ga- 
stirt, zeigt dem Publikum an, dass er für 12 
\ oratellungen ein Abonnement eröffnet. Die 
Gesellschaft wird Operetten, Lustspiele etc. 
aufführen.

Trinitas. Der untergangene grosse Pro­
peller „Tiimtas“ wird dieser Tage gehoben. 
Das Hebeschiff, wie die nöthigen Requisiten 
sind bereits angelangt.

Todesfall. Am 19. d. M. wurde Milan 
der Sohn des hiesigen Bürgerschullehrers Vu- 
jaskovics zu Grabe getragen. Der hoffnungs­
volle kaum 18-jährige junge Mann war ein 
fleissiger Zögling des Budap. Paedagogiums.

— Mért nem kérdezi hát, hogy ki a 
rabló? Vagy már tudja? Hát büntesse meg 
.... Sándor bácsi ujjai görcsösen összeszo­
rulnak, szemei feiviilanak, de oszt’ lecsende- 
sik. Elég neki az az egy baj, minek belőle 
kettőt csinálni.

Megfordul és szép csendesen beteszi ma­
ga után az ajtót.

6raf Julius Andrássy als Diplomat der 
Revolution. (Fnrtaetiung.)

Der zweite Bericht trägt das Datum 
des 12, September 1849 und lautet: „Unter 
den Konstantinopeler Ungarn befindet sich 
ein gewisser Kiss, Verfasser einer Schmäh­
schrift über Erzherzog Stephan, der bei dem 
bekannten Splényi und dem nach ihm hieher- 
gekommenen und, dem Vernehmen nach, noch 
immer hier anwesenden Andrássy Secretär- 
dienste versehen haben soil. Kiss soll Lehrer 
geworden sein.“ Der natürlich sehr kostbare 
Vertrauensmann der österreichischen Regie­
rung hat wol die Glocken läuten gehört, aber 
durchaus von falscher Seite. Kiss hat nie 
eine Schmähschrift gegen Erzherzog Stephan 
geschrieben, stand zu Baron Splényi in kei- 
nem wie immer gearteten Verhältnis und 
verhess, als die Dinge in Ungarn ein Ende 
mit Schrecken nahmen, gleichzeitig mit An­
drássy Konstantinopel.

Die Angelegenheit des „bekannten Splé­
nyi“ dürfte wol dem Gewährsmann des Aus­
wärtigen Amtes nie recht klar geworden sein. 
Thatsächlich war Splényi, was nur einem 
kleinen Kreise Bevorzugter bekannt, der 
Agent Palmerston’s in ungarischen Dingen 
und zählte in Konstantinopel, wenn auch nur 
kurze Zeit, zu dem geheimen Heerbann Sir 
Stratford Canning's.

Es verlohnt sich, eine Weile bei dem 
Andenken dieses hochinteressanten Mannes 
innezuhalten, der indirect die Zwecke An«
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Die Theilnalime der Lehrei weit und der Be­
kannten möge den Schmerz der Familie 
lindern.

Verloren- Aui der Strasse zwischen dem 
Sternw.rth-hiiu.-e znm „Türkeukopfe" wurde 
ein Damenfächer mit Schmetterlingen verziert 
verloren. Der ehrliche hinder wolle diesen 
Gegenstand bei der Polizei d -ponieren.

Befundene Sachen. Bei der Stadthaupt- 
mannsehaft erliegen ein am 17. d. M. im 
Walde beim Maialis vertauschter Sonnen­
schirm und o St. Thorschlüsseln.

imM. - Mi
Kclstas a napokban ,.hadmüvészeti kiállítás“ 

nyílt meg: együtt látható ott minden, a mi a háborúk 
fatális mesterségéhez szükséges, csak még a pénzt és 
vért kell hozzágondolni. — A fogoly Orleans herczeg 
hir szerint most már csakugyan rövid idő múlva ke­
gyelmet kap s egyenesen Londonba tog utazni család­
jához. — Strossmayer püspík támogatja Kómában a 
montenegrói kormány követelésé:, hogy az antivárü 
kerület katholikusai az ó szláv liturgiát használják. 
Két özvegy császáráé találkozott nem rég \\ iesbaden- 
ben. Frigyes császárné érkezett oda Eugénia ex-c-á- 
szárué látogatására. — Paristan Pasteur elnöklete alatt 
egyesület alakult, melynek czélja oda hatni, hegy mi­
nél több külföldi tanuló menjen Pansba egyetemi hall­
gatóul. — A szaltan két orvosát küldte Berlinbe, hogy 
Bismarck herczeg orvosának, tichweiniugern-k gyógy­
módját tanulják meg annak oldalán.

Irodalom. — Literatur.
A Révay-T est vérek kiadásában Marczali Hen­

rik Legújabb kor Történetétől megjelent a 3. 4. és 5. 
füzet. A jeles, szakavatott tollal szerkesztett munka az 
1S25 — ltfSU-ig terjedő világeseményeket öleli tel. Foly­
tatása a Kibáry Marczali-féle világtörténelemnek, mind­
azonáltal teljesen önálló munka s így azok is kellő 
nyugodtsággal megszerezhetik , kik az említett világ­
történelemnek nincsenek birtokában: a kik pediglen az 
előbbit megszerezték, fölötte ajánlatos ez utóbbi meg­
rendelése, már csak azért, is hogy e nagy munka tel­
jes legyen. Az említett fűzetek az angol, lengyel, bel­
ga, franczia törekvéseket, vallási kérdéseket tartalmaz­
zák vonzó, élénk előadásban.

A zene, de leginkább a zcngcra-tanilás bajai 
és azok orvoslása czimen ill egy 48 oldalra terjedő, 
kis füzetet .-»zente.-y B. zenetanár, melyben a zongora- 
taumódszer reformálásáról, a zongoratanításnál divatozó 
hibákról, azoknak káros következményeiről, & hibák or­
voslásáról ad figyelemre méltó tanác.-okat. Zongoratani- 
tók és zenével foglalkozók haszonnal lapozhatják e 
kis fűzetet.

Fenyvéssy Ferencz orsz. képviselőtől új könyv-
jelent meg: „a görög nyelv tanításának kérdése Ma­
gyarországban czím alatt, mely actualis jelentőséggel 
bír. a mennyiben még e hóban fog dönteni e kérdés 
felett a képviselőház. Fenyvessy könyve kétség­
kívül élénk érdeklődésben fog részesülni, annyival is 
inkább, mert — mint eló-zavában mondja — tájékoz­
tatóul kivan szolgálni, nehogy a müveit közönség és 
köztük a tiaik jövőjéért aggódó szülők megijedjenek 
egyes tudósok vészkiáltásaitól. Az érdekes mű a Pal­
las nyomdából, a Révai-Testvérek bizományábau, csi­
nos alakban került ki és egy írtért minden könyvá­
rusnál kapható.

Közlekedés. E jeles íolóirat 11. évf. januári szá-

diássy’s fordern sollte. Baron Béla Splényi 
war eine Romaiifigur, wie sie selbst die bi- 
zaire. Phantasie eines Edgar Poe nicht pa­
ckender zu ersinnen vermocht hätte. Er war 
der Sohn des Generals der Cavailerie Baron 
Ignaz Splényi, der im Jahre 1840 in Miskolcz 
zu seinen Vätern versammelt wurde. Béla 
Splényi diente in dem 2. Husaren-liegimente, 
dessen Inhaber sein Vater war. Das Jahr 
1847 sah ihn, kaum dreissigjähiig, als Ritt­
meister. Ein schöner, gebildeter Mann, dem 
ein hoher Sinn und feiner Geist aus den 
Augen leuchteten, zählte er zu den glän­
zendsten Cavallerie-Officieren der Armee. 
Beim Ausbruche der Revolution stellte, er 
eich der nationalen Sache zur Verfügung und 
wurde mit einer Mission an den Turiner Hof 
betraut. Karl Albert gewann ihn lieb und 
zeichnete ihn bei jeder Gelegenheit aus. Als 
der alte Radetzky in den glänzenden Batail­
len von Mortara und Ko vara Italien nieder- 
waif, ging Splényi nach London. Er hatte 
sehr gute Empfehlungen an Antonio Pazzini, 
den berühmten Ober-Bibliothekar des British 
Museum, einen Mann von grossem Einflüsse, 
der als Politiker so manche Taste wirkungs­
voll berührt hatte und zu den intimsten Freun­
den Palmerston’s zählte. Pazzini fand an 
Splényi besonderes Wohlgefallen und machte 
ihn mit Palmerston bekannt. Auch dem alten 
Feuerbrand sagte der sprachgewandte Ma­
gyar mit den gewinnenden Manieren zu. Er 
bestellte ihn zum Agenten der ungarischen 
Sache in Konstantinopel und gab ihm sehr 
warme Emp ehlungen an Stratford Canning 
mit aut den Weg. Splényi kam viel zu we­
nig in die Lage, seine diplomatische G Wund­
heit auf den Lohen Leucuter zu stecken, ucnu 
kurz nach seiner Ankunft in Konstantinopei 
War es mit der ungarischen Sache Matthäi 
äm Letzten, und bald nachher traf er in 
£umbni seinen flüchtigen Schwager Richard

ma előttünk fekszik. Mint a megelőző és minden egyes 
száma, úgy ez is sok szépet tartalmaz; felölelve mind­
azt, mit posta, táviró, utak stb. újat felmutatnak. 
Ara egy íüzetuek 50 kr. Budap. Kilián Frigyesnél.

Majálisé und Familienfeste. In den schönen Mo­
naten Mai und Juni, wenn die Natur ihre Fiülijahrs- 
toiiette beendet, bemächtigt sich des Menschen eine 
frische, heitere Stimmung. Im Gegensätze zum XV inter, 
wo mau darum Unterhaltungen aufsucht um das ge­
drückte Gemüth zu erfrischen, folgt man im Frühjahre 
einem Drange des heiteren Gemüthes. Es werden Ma­
jálisé, Junialise und Familienfeste arrangirt, man ist 
verjüngt, kräftiger und will das Leben gemessen. Diese 
Reflexionen fallen uns bei der Durchsicht zweier höchst 
interessanter Preiscataloge ein. Es sind dies die Preis­
listen der grössten Finna für Decorations- und Illumi­
nations-Gegenstände in der Monarchie : B i s e n i u s, 
XVien Singerstrasse 11. Da ist eine Lnmasse 
der interessantesten billigsten Gegenstände für L uter- 
haltuugen im Freien wie im Saale, 'lanzor-lnungen, 
Dameuspenden, Kuallbonbous mit scherzhaftem Inhalt, 
Beleucht.mgseffecte tür Ballsäle, Salontlammen, Illumi­
nations Laternen, Lampions, Fackeln und XViudlicliiev, 
Maguesium-Fackeln in allen Farben, Saal Deeorations- 
gegeustäude eventuell auch ganze Bühnen, die Herr 
Bisenius auch leihweise liefert, ferner Bärte, Perücken 
und (-ostüme zu billigsten Preisen, Stort-Draperien, 
Wappenschilder, Transparente, Fahnen und FJagen von 
der kleinsten bis zur grössten Gattung. Electrische Be­
leuchtungsapparate, kleine Feuerwerke tür Locale, 
grösseres Kunstfeuerwerk in Sortiments von 40 bis 
lud Stücke von ti. ti bis 1U0. Knalletfecte, Buchstaben 
Feuerwerk für Famiüenteste. Raketen, XVasserteuer- 
werke, Jux-Luftballons komische Figuren darstellend, 
Preisdecurationen für Schützen- und Sportfeste etc. etc. 
Wer könnte das Alles herzählen. XV ir geben nur allen 
Jenen, so Privaten wie Genossenschaften, 
X" e r e i n e u, Schulen, Clubs ii. s. w., die ein 
Frühlings- oder Sommertest arangiren wollen den 
Rath sich von Bisenius die zwei interessanten Cata- 
loge kommen zu lassen, die ihnen bereitwilligst gratis 
zngesendet werden.

Vidéki élet. — Umgebung.
Hcmolicz. — (Eine muuiticente Spende). — Der 

Budapestéi- Altarverein hat die Kirchen der Csángó- 
Gemeiuden Székely-Keve und Sándoregyház mit allen 
nötigen Messkleidern u. kirchlichen Geräthen versehen. 
Der Werth dieser Spenden beträgt 3.UU0 ti. ö XXI die 
äussere Ausstattung dieser Gegenstände ist sehr ge­
schmackvoll und bildet im Kleinen ein Seitenstück zu 
den netten Kirchen, die dev verewigte Csanáder Bi­
schof Alex. Bönnaz in hochherziger \Xreise in diesen 
Gemeinden erbauen liess. Die Ansiedler haben diese 
schöne Spende iu erster Linie der Gräfin Johann Ci- 
,ráky und den Direktor des Altarvereines Herrn Trautt- 
weiu zu danken. Mögen beide, sowie die gesummten 
Mitglieder dieses Vereines noch viele Jahre in ihrem 
edlen Wirken erhalten bleiben ! (*)

Törvényszéki csarnok.
Fötárgyalásck: Május hó 27-én. Motrozesko Tó­

dor ozorai lak., lopás. — Margittn Pál dollovai lak, 
szándékos emberölés. — Május hó 21*-én Boskovics 
Tosa pancsovai lak., snlyos testisértés. — Iliin Jefta 
pancsovai lak;, hatóság elleni erőszak. — Milics Lá­
zár és társai dolovai lak., súlyos testisértés. — Stel- 
ker Ferencz és társai homoliuzi lak., lopás. — Május 
hó Öl-én Marran Jóeza és társai ozorai lak., rablás és 
gyilkosság miatt.

Guyon, der, ein Engländer von Geburt, zu 
den waghalsigsten Generalen der ungarischen 
Armee zählte. Guyon, der sich iu den türki­
schen Verhältnissen rasch zurecht fand, me- 
tamorphosirte sich als (Jhosrev Pascha und 
wurde nach Damascus versetzt. Splényi zog 
mit ihm. Das xvunderliche Ingestirn seines 
Lebens lockte ihn hier iu ganz neue Bahnen. 
Er wurde Mahomedaner, Hasehisch-Esser, Der­
wisch und Klosterbruder, Nach dem Tode 
seines Schwagers schlug er sich nach Kon- 
stantinopel. Die Seele von einem dunklen 
Schleier umflort, vegetirte er hier das Leben 
eines mahomedanisehen Bettelmönches. Ein 
Schmutzfink ersten Ranges, mit wallendem 
Haar, in spitzer, farbig ausgenäther, mit Pelz 
verbrämter Mütze, um den Hals an einem 
Kettchen eine halbe ausgehöhlte Cocosnuss, 
in der Hand den xvunderlieh gekrümmten 
Eiaenstock, um die Schultern das Parderfell 
— da§ Urbild eines Derwisches, bettelte er 
in den Gassen von Stambul, mit scheuem 
Blicke seines Weges ziehend, xvenn ihn ein 
ungarischer Landsmann erkannte und an­
sprach. Er starb in dem französischen Spi- 
tele in Pera, wo er aus Erbarmen Aufnahme 
gefunden. Seine Grabstätte ist unbekannt, 
„ohne Kreuz und ohne Stein schläft er aus 
auf seinem Pbühle.“

Das hohe Interesse, das die englische 
und theilxveise auch die französische Regie­
rung an den Kämpfen in Ungarn nahm, war 
nicht danach angethan, den Lauf der Dinge 
aufzuhalten. AndráeSy erhielt die Nachricht 
von der Capitulation von Világos und der 
Niederwertung Ungarns durch einen Courier 
aus Widdin. Denselben Tag stattete ihm aus 
dieser Ursache Sir Stratford Canning eine 
Condolenz-Visite ab. Kurze Zeit nachher er­
bat er sich in dringender Angelegenheit den 
Andrássjr’sehen Besuch.

(Schluss folgt.)

Interessant ist die in der heutigen Num­
mer unserer Zeitung sich befindende Glücks- 
Anzeige von Samuel Heekscher senr. in Ham­
burg. Dieses Haus hat sich durch seine prom­
te und verschwiegene Auszahlung der hier 
und iu der Umgegend gewonnenen Beträge 
einen dermalen uuri u Ruf ei wo ben, dass 
wir Jeden aut dessen heutiges Inserat suhoa 
an dieser Stelle aufmerk.-am machen.

Eingesendet.
Schwarze Seidenstoffe von 60 kr. bis

ti. 11-65 p. Meter — glatt und gemustert (ca. 180 
verseli. Qual.) — vérs. rohen- und stückweise porto- u. 
zollfrei das Fabrik-Depot G. HenneVrg (K. u. K. Hof­
lieferant), Zürich. Muster umgehend. Briefe kosten 10 
kr. Porto.

Szerkesztői posta. — Redaktionspost.
I. Spaziergang Hier. Schönsten Dank Für heu­

te war die Veröffentlichung unmöglich.
Által, ország. Értesítő Budapest. Köszönjük kol­

legiális ajánlatát, melylyel azonban nem élhetünk.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos :
Dr. VIZOLY Z.

Köszönetnyilvánítás.
Minden rokonomnak, barátomnak és ismerősöm 

nek, kik felejthetetlen Milán fiam elhunyta alkalmából 
szives vigasztalásuk által nagy fájdalmamat enyhíteni 
törekedtek: totisztelendő Popovics Lukács és Jablauo- 
vics Dusán gör. kel. lelkész uraknak a drága halott 
tetemének legünnepélyesebb beszenteleséért; a szerb 
községi taniió uraknak a gyászdalok érzés-teljes elé- 
ueklóseért; az állami polg. isk. tanári karának és ifjú­
ságának testületi megjelenéséért és az itjuság által fel­
ajánlott koszorúkért: az áll. elemi fiú- és leányiskolái 
tanító testületeknek ; végül mind azon tisztelt tisztvise- 
selőknek és polgártársaimnak, kik fiam temetésén meg­
jeleni szívesek voltak és azáltal családom megmérhe­
tetlen fájdalmát enyhítették, ezennel legmélyebb küszö- 
netemet fejezem ki.

Pancsováu 1S90. évi május hó 20-án.

Vujaskovics Illés
polg. isk. tanár.

Búcsúszó.
Mindazon baráloimuak ismerőseimnek, 

kiktől e városbűi való eltávozásom alkalmá­
val — sok teendőim miatt személyesen elbú­
csúzni nem tudtam, — legyen e helyen egy 
őszinte ..Isten hozzád 1" mondva. Tartsanak 
meg becses emlékezetükben.

Pancsován 1890. május 24i
Guist Gusztáv.

3031) szám 
kig. 1890.

Pályázati hirdetmény.
Az elhalálozás folytán megürese­

dett lajosfalvi községi orvosi állásra 
ezennel pályázat nyittatik.

Ezen állással 800 frt évi fizetés, 
20 kr. nappali és 40 kr. éjjeli látoga­
tási dij élvezete van egybekötve.

Pályázni kívánók feíhivatnak, hogy 
szabályszerűen felszerelt kérvényüket 
az antalfalvai főszolgabírói hivatalhoz 
f. évi junius hó 2-ig küldjék be.

A választás Lajosfalva község há­
zánál junius hó 3-án fog megtartatni.

Kelt Antalfalván 1890. évi ápril 
hó 29-éu.

Hegedűs
főszolgabíró.

(Konkurs auf die Gemeindearztenstelle 
zu Lajosfalva. Gehalt 800 G. Tägliche Visite 
20, nächtliche 40 kr.) 1125-3-3

Zu verkaufen
ist ein ganz neuer KREDENZKASTEN 
mit hohem Aufsatze und Marmor­
platte; dann eine neue Rolle (Wies- 
hammerische), ein gutes Auszugbett 
für Dienstboten und verschiedene 
andere Meubel zu sehr billigen Prei­
sen. Näheren Aufschluss ertheilt die 
Administration des Blattes. 1146-2-1



Erste billigste u solideste
EINKAUFSQUELLE.

Versandt zu Original- 
Fabrikspreisen.

Filip Tieho, Brünn
Krautmarkt 21 — Rathhausgasse 17.

Versandt
per Nachnahme.

Bei vorheriger Einsendung 
des Betrages erfolgt die 

Sendung franco.
Brunner

Tuchstoffe
aus den renommirtesten k. k. priv.

Fabriken.
1 Rest 3-10 Meter Anzug- 

stoff in guter Qualität fi. 3*50 
1 Rest 3-10 Meter Anzug­

stoff in besserer Qual. fl. 5*— 
1 Rest 3-10 Meter Anzug- 

stofl" in feinster Qual. fl. 10*75 
1 Rest 3*10 Meter schwarz 

Tuch auf Salon-Anzüge fl. 9*— 
1 Rest 210 Meter Ueber- 

zieher-Stoti", gute Qual. fl. 4*25 
1 Rest *2*10 Meter Ueber- 

zieher-Stoff, feinste Qul. fl. 8*—

Wasck-Stoffe.
(garantirt xwscliecht.)

1 Rest Kammgarn in den 
neuesten Stoffmustern
ti*40 Meter .... fl. 3*_

1 Rest Leinenzeug für den 
elegantesten und dauer 
härtesten Anzug 6 40 M. fl. 4*—

Ein Umhäng-Tuch
Zwirn, 9 Viertel lang . fl. 1*50 
Reiu Wolle, 10 Viertel 1. fl. 5*— 
Ganz schwarz, mit Seiden­

fransen (Cachemir-Tuch 
für Trauer) .... fl. 4.50

Damen- 
Kleider-Stoffe

in allen W eb-Arteu, Ausführun­
gen nnd Farben, das Neueste u. 
Eleganteste für die Frühjahrs- und 

Sommer-Saison 1890 91.

Ein completes Kleid,

in guter Qual., 10 Meter fl. 5 —
„ besserer „10 „ fl. 7- 
„ feiner „10 „ fl. 9* 
„ feinster Qualit., reine

Wolle, 10 Meter . . fi. H*_
„ hochfeinster Qul., reine

Wolle, 10 Meter. . fl. 13*—

Schwarze Cachemire,
sächsisches Fabrikat, 

glatt, gestreift, oder geblümt:
1 Kleid, 10 Meter, glatt fl. 4*50 
1 Kleid, 10 Meter, gestreift fl. 5*50

Englische Zephyre (Leinen),
das Feinste und Praetischeste für 
Haus- und Strassenkleider. NEU! 
1 compl. Kleid in Ia. Qu.

10 Meter .... fl. G 50 
1 compl, Kleid in Ila Qu.

10 Meter .... fl. 4 40

Ifvaiizüssiselie

VOILES
(Satin ,), 

waschecht, garantirt.
Ein completes Kleid,

l0 Meter :
in guter Qualität ... fl. 3*50 
„ feiner „ . . • fl 4*50
„ feinster „ ... fl. 5*50
„ A 11 a s-Qualität . . fl. 6*50

Jute-Vorhänge,
türkisches Muster, compl. Länge, 
erste Qualität . . ! fl. 3*50
zweite „ .... fl. *2-50

Tunis-Vorhänge,
mit Gold durchwebt, mit 
hochfeinen Streifen und 
Quasten, complete Länge, 
iu allen Farben ... fl. 4*50 

Eine Garnitur 
zwei Bett- und eine Tischdecke,

a'is Jute................................fl. 3-50
aus Rips................................fl. 4-5o

Manilla-Laufteppiche,
sehr dauerhaft,

ein Rest 10—11 Meter fl. 3*40

LEINEN- 
W AAREN:

Ein Stück - 30 Wiener Ellen.
Preis per Stück : 

Rnmburger Stuhl-Leinen 
5 Viertel breit ... fl* 6*50 

Rumburger Oxford, echt
farbig, Ia......................fl. 6*50

Rumburger Oxford, echt-
färbig, Ila .... fl. 450 

Chiffon, sehr gute Qual.
á fl. 4*50, 5*50, 6*50 bis fl. 9*— 

Hausleinwand, 4 Viertel 
breit fl. 4*50, 5 Viertel fl. 5*50 

Stephanie-Leinwand, fünf 
Viertel br., vollkomme­
ner Ersatz für Leinwebe fl. 9-— 

Atlas-Gradl auf Bettüber­
züge Ia. 8*50, Ila fl. 5*50 

Leintücher ohne Naht, ein
Stück, 2 Meter lang fl. 1*10 

Canevas, Ia. Qualität, auf
Bett-Veberzüge ... fl. 6*—

Damenhemden aus Chiffon 
oder Kraftlein wand, mit 
Spitzen 6 Stück . . fl. 3 75 
aus bester Rumburger 
Webe mit Schweizer 
Stickerei, 6 Stück . . fl. 6*—

í5y.-is5 
oll- IObige Meiermasse genügen 

kommen auf complete Männer- ^ 
anzüge oder auf Ueberzieher. 1|

Elegant ausgestattete Musterbücher 
werden für die Herren Schneidermeister auf Wunsch Y I 

gratis und un frankirt versendet. E

Muster an Pri\*ate werden auf 
Verlangen von allen Artikeln 

gratis u. franco versendet.

AGY mezőgazdasági
Bi erdeszeti- 

iVJäjus 14-iöi október 15-ig I 
I reggel 10 .öl e de 10 óráig, g mu- es

ipar-

iállitás
I Villanyfénnyel megvilá- I 

gitott szökőkút |
Este villanyvilágítás. I

Belépti dij 40 kr. — Vasár- es ünnepnap 30 kr. — Gyermekjegy 20 kr.

mécsben

1137-10-2

QV majdnem húszezer raktárban elárúsitott, s mindennemű rovar
nllnn o Innlnkh — I. •____ 1> ellen a legjobb szernek ismert

megint olcsóbb lett.
A valódi üvegek a J. ZACHERL nevet viselik és ezentúl 15 

I kr., 30 kr., 50 kr., és I írtba kerülnek.

E rendkívül jó különlegesség meglepő 
erővel és gyorsasággal elpusztít minden ro­
vart a szállásokban, konyhákban és ven­
déglőkben, ruhanemtiekben és bútorokban; 
nemkülOmben háziállatainkon istállókban, 
üvegházi és kerti növényeken. Mit egyszerű 
papírban árulnak az soha sem valódi ,,Za-
cherl-különlegesség."

Kapható:

Pancsován:
Bauer Ferencz gyógyszerésznél
Radda Frigyes " „ 
Krancsevics és fiainál 
Popovics Jánosnál 
Arsenievics Tivadarnál 
S. A. Suboticsnál 
May Márknál 
Adler Árminnál 
Riegler Istvánnál

Alibunárott:
Grob Lajos gyógyszerésznél

Zimonyban: 
Jelovácz testvéreknél 
Kreczul István P.-nél

1092-6-3

Pancsovai föszolgabiróságtól.

1964 szám 
120 h. k. 1889.

Hirdetmény.
Marinkov Gertrud a dolovai Marinkéx-- 

féie számú házközösségnek ismeretlen he­
lyen tartózkodó tagja ezennel telhivatik, hogy 
a fentnevezett liázközösség megszüntetése vé­
gett Dolova község házánál tartandó 
és 1890 évi junius hó 25-ik napja 
délelőtti 9 Órája kitűzött tárgyaláson vagy 
személyesen jelenjen meg, vagy a részére ki­
nevezett gondnok Raics Lgzár dolovai lakost 
czélszerü képxdselctére néz\-e kellően utasít­
sa, mert ellenkező esetben ezek elmulasztá­
sának következményeit magának tulajdonít­
hatja. —

Kelt Páncsován 1890. évi május hó 22.

VIZKELETY
tfőszolgabiró.

(Yorladungsedikt laut welchem Gertrud 
Marinkov aus Dolova aufgefordert wird, sich 
an der zu Dolox'a am 25. Juni 1. J. abzu­
haltenden Hauskommunion-Auflösung-Sitzung 
zu melden.)

Gartenmusik
Heute als am Pfingstsontage und Mon­

tag den 25. Mai I. J. wie auch jeden kom­
menden Sonn- und Feiertag spielt im M. 
Wiedmanns Bräuhaus- Garten die Musik der 
Starcsovaer Kinderkapelle.

Für gute Speisen und Getränke, wie 
für solide Bedienung wird bestens gesorgt.

Hochachtungsvoll
Herrn. Kiimmerl,
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WBC* Megérkezett
az ásványvizek királya

BORSZÉKIa víz
Sfriss töltésben folyton kapható.

Rancsován: Popovics János a ..Két szerecsen“-hez czimzett fűszer- Íj] 
kereskedésben és mint „borszéki fröcs" az összes vendéglőkban.

I
1

A legjobb és legolcsóbb ásványvíz

IMHAZÁNK VIZE
Kellemes üdítő

í í T

1131-1U-2

Kgy skatnlya Ära (Su kr. jflKU Kapható minden gyógytárhan.
^ tnpasz <t>»ak is qO kr. Ära nnyysÄgbaii lóriiul elő.

FŐRAKTÁR: 807—50-4!)

Schwenk gyógyíára Meidlingben ács mellett
csak akkor valódi, ka minden használati utasítás és tapasz a következő védjegyei és alálirással el van 

szerlátva, Azért ügyelni kell erre és mindanynyiszor csak is LUSEE TOVBISTA TAPASZT kell kérni.
Vilii<•„<> vii II: Fr. KaiUIa gyógysa. * ’

Haupt Gewinn 
event.

500.000 Mark
Glücks-

Anzeige.

Die Gewinne 
rantirt der Staat 
Erste Ziehung 

12. Juni.

Einladung zur Betheiligung an den 
GEWINNCHANCEN

der vcn Staate Hamburg garantirten grossen Geld 
Lotterie, in welcher

9 Millionen 553.005 Mark
sicher gewonnen werden müssen.

Die Gewinne dieser vortheilhaften Geld-Lotterie, 
welche jdangemäss nur 100,001 Loose enthält, sind 
folgende, nämlich :

Per grcsste Gewinn ist ev. SCO,000 Mark.
Prämie 300,000 M.

1 Gewinn á 
1 Gewinn á
1 Gewinn á

2 Gewinne á 
1 Gewinn á 
I Gewinn á 
1 Gewinn ä 
1 Gewinn á

26 Guwinne á

56 Gewinne 
106 Gewinne 
2<>8 Gewinne

606 Gewinne 
1060 Gewinne 

29 Gewinne 
120 Gew. á 

.'50980 Gewinn 
7994 G. A 127, 10t), 91 M 
9045 G. á 67, 40, 20 M. 
im Ganzen 50,200 Gewinne

3010 
2000 M 
1500 M 
1CC0 M 

á 500 M, 
n 800 Mi 

—GO. 150 M 
14S M

200,000 M
100.000 M.
75,000 M.
70,300 M.
65.000 M.
60,000 M.
55,000 M.
50,000 M.:
40.000 M.
3C;C00 M.
15.000 M.
10,000 M.

und kommen solche in wenigen Monaten in 7 Abhei­
lungen zur »icheren Entscheidung.

Der Hauptgewinn I.ter Clas.se beträgt 50,000 M., 
neigt in der 2-ten CI. auf 55,000 M., in der 3-ten auf 
60,000 M., in der 4-ten auf 65,000 M.t in der 5 ten' 
auf 70,000 M., in der 6-ten auf 75,000 M., in der 
T.ten auf 200,000 M. und mit der Prämie von 800,000 
M. event, auf 500,000 M.

Für die erste Gewinnziehucg, welche amtlich 
auf den

12. Juni d. J. -jag
festgesetzt, kostet

das ganze Originalloos nur 6 Mark oder 
ö. W. fl. 3 50 kr.,

das halbe Originalloos nur 3 Mark oder 
ö W. fl. 175 kr.,

das viertel Originalloos I1Mark oder 
ö. W. fl. -.88 kr.,

und werden die-e vom Staate garantirten Original- 
Loose keine verbotenen Prome«en, mit Beifügung des
Verlocsungs-Planes mit Staats1wapeen. gegen franMrte 
Einsendung des Betrages selbst nach den entferntesten 
Gegenden von mir versandt.

Jeder der Betheiligten erhält von mir nach statt- 
lehabter Ziehung sofort die amtliche Ziehungsliste an-' 

aufgefordert zngesanüt.
Verlocsungs-Plan mit Staatswappen, woraus Ein­

lagen und Veitheilucg der Gewinne auf die 7 Clausen 
ersichtlich, versende im Voraus gratis.
Die Auszahlung und Versendung der Gewinn
gelder erfolgt von mir direct an die Interessenten! 
prompt und unter streng-ter Verschwiegenheit.

Jede Bestellung kann man einfach auf einej 
Posteinzahlungskarte oder per reccmandirteu 
Brief machen.

F5n Man wende sich daher mit den Aufträgen der 
nah? cs vorstehenden Ziehung halber, sogleich*, 
jedoch bis zun

1 2. Juni d. J.
vertrauensvoll a.i

Samuel Heckscher senr.,
Banquier- und Weehsel-Comptoir in HAMBuBG.

Máriazelli gyomor cseppek
legbiztossabb gyógyszer minden gyomor bajnak.

Utólérhetlen hatású az étvágytalanság, 
gyomor gyengeség, bűzös lehelet, sava­
nyú felböiőges, szél rekedés, (Kollka)

Syomor hurut, gyomor égés, gyomor 
omok és dara képződés, túlságos el- 
nyálkásodás, sárgaság, undor és hány­

inger eseteiben, megszünteti a főfájás*, 
(ha az a gyomor elrontásától származik) 
gyomor görcsöt, kemény széklést. székre­
kedést, az étel 8 itallal túlterhelt gyom­
rot kitisztítja, elűzi a bélférgeket, a 
gyógyít lép, vese, máj és aranyeres 
bántalmakat. — Egy üveg ára, hasz­
nálati utasítással együt 40 Kr. kettős 0>eo 
70 Kr. Központi szétküldés! raktár: 

Védjegy. Brády Károly gyógyszertára Kremsler (Morva 
ország).

. , Ovisl A valódi Máriazelli gyomor cseppek sok féle- 
kepen utánoztatnak s hamisitatnak, s ezért valódiak gyanánt 
Mák azok fogadtassanak el. melyek üvege, egy vörös, s a 
fénti védjegy gyei ellátott papírba van csomagolva, s melyek 
mellékelt használati utasításán az is fel van tüntetve, hogy 
az Kremslerben, Guzek H. könyvnyomdájában nyomtatatoíi 
Ü/Pr ■ M« A Keményszéklés és székrekedés
IVI Q TM Q HA I 11 ellen, evek óta legjobb hatásuak- 

■T*wA JLfiUtiÖAJLA n/ik bizonyult labdacsok Is, sok­
as ■ ■ - fele képen hamisitatnak, tehátLaMacsok. F waw... Kremslerl gyógyszerész név alá
hasara, melyek minden eredeti dobozon láthatok. Eirv 
doboz ára ft Kr., egv tekercs 6 dobozzal 1 írt. A pénz 

utan' 1 tekercs 1 frt 20 Kr., 2 tekercs 
tekercs 3 frt 20 Kr. ért, csomagolás és postabór 

mentesen küldetik meg.
'A-MáriazeUi gyomor cseppek és Máriazelli labdacsok 

°e.™ ötk°8 8í,er®k't a,.?>'”Syható anyagaiknak összetétele 
minden használati utasításban fel van sorolva.

A Máriazelli gyomorcseppek és Máriazelli labdacsok kaphatok

Paucsovau : Bauer Keren ez, Graff W., Rarlda Frigyes 
gyógysz. Dollován Kos József gyógysz. 93-48-22

Pancsovai föszolgabiróságtól.

IÜ

turu La
1 
I

to ital. in
^ ^ ^ ^ __ __ ___ _ __ ^_,]ij

T^0TbTToTeTs'TiTmTz^
Gyors és biztosan ható szer tyúkszem daganatok, úgynevezett kemény bor ellen a ta 
sarkon; sUmolcs valamint minden egyéb bor kinövések ellen is. Hatás biztosítva

'A KI NEM TUDJA,
I hogy a sok hirdetett gyógyszer közül 1 

melyik felelne meg leginkább betegségé- l 
Tnek, az kérje azonnal levelező-lapon RichteM J kiadóintézetétől Lipcsében, a képekkel ellátotti 

|„A Betegbarát“ czímfi könyvecskét A hozzál 
I nyomtatott hálairatok bizonyítják, hogy a mű- f 
1 vöcskében foglalt jó tanácsok követése által, nem I 
\csak ezren-meg-ezren elkerülték a haszontalan £ 

k pénzkiadást, hanem még a vágyva-vágyott , 
Gyógyulást is hamar megtalálták. A^ A 

kkönyv legyen küldetik meg. .

Keresünk1
Bármily álftsú, tisztességes embereket, kik sors­

jegyeknek részletfizetésre való elarusitásásal kér- 
vónyszeruen kiállított részleteseink alapján, foglal­
kozni akarnak. A sorjegyek pénztárainkban marad­
nak s nálunk bármikor megtekinthetó’k. — Üzle­
tünk már 25 év Óta, a legszilárdabb alapon, áll fenn.

Jelentkezőket a legmagasabb provízióban része­
sítjük. egybekötve egy jutálomdijjal, esetleg állan­
dó (fix) fizetéssel.

Ajánlatok intézendők: Betéti-társaság Birnfeld 
I testvérek bankházához Budapesten V. Fürdő' u. 4.
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Hirdetmény.
Hajdúkor Jé ez a, a Hajdukov-féle dolo- 

vai 7U6 számú házközösségnek ismeretlen 
helyen tartózkodó tagja ezennel lelliivatik, 
hogy a fentnevezett házközösség megszünte­
tése végett Dolova község házánál tar­
tandó és 1990. junius 25-ik napja 
délelőtti 10 órája kitűzött tárgyaláson 
vagy személyesen jelenjen meg, vagy a ré­
szére kinevezett gondnok Kecskeméti Gyula 
dolovai lakost ezélszerü képviseletére nézve 
keliüen utasítsa, mert ellenkező esetben ezek 
elmulasztásának következményeit magának 
tulajdoníthatja.

Kelt Páncsováu 1*90. évi május hó 22.

VIZKELETY
tföszolgabiró.

(Yorladungscdikt, laut welchem Hajdú­
kor Jecza aus Dolova, gegenwärtig unbekann­
ten Aufenthaltes aufgefordert wird, sich an 
der am 25. Juni 1. J. abzuhaltenden Haus- 
kommunious-Sitzimg zu melden.)

Minden doh&nytözsdében és diszárn-üzletben.

Wttooo szivarka-p^ßI
A a valódi

LE HOUBLONT
rKAifCsiA arizTuiifT

CAWLEY és HENRY TÖL
PARISBAN

^Jj|SIViLAGKlALLITÁ^^^|"^ 
Főraktár: KANITZ OTTÓ is tárainál BÉOSBKN.

1890.

Árverési hirdetmény.
Alólirt kir. bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102. c-s 120. §. értelmében 
ezennel közlőn é teszi, bogy a budapesti VI. 
kér. kir. járásbíróság 1889. évi 417. számit 
végzése következtében Dr. Fuchs Adolf bu­
dapesti ügyvéd által képviselt Kaufmann & 
Liebtenstcrn budapesti ezég valamint az összes 
alap és felülfoglal taták javára Keller Ferencz 
sándoregyliázi lakos ellen 72 frt 25 kr. s já­
rulékai erejéig fogandtositott biztosítási és ki­
elégítési végrehajtás alkalmával biróilag le 
és felül foglalt és 948 frt 76 krra becsült 
pálinka, szesz, rövid és fűszeráruk, liszt, lá­
dák, mérleg, bútor, ágynemű, épület és tűzifa, 
kukoricza és egyébből álló ingóságok nyilvá­
nos árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a pancsovai kir. já­
rásbíróság 1890 évi 429. számú végzése foly­
tán háti. 2 írt 25 kr. tőke, 72 irt 25 kr. 
után 1S--Í8 évi október hó 28-tól járó 6%' ka­
matai, és 43 frt 44 krban már megállapított 
eddigi költség-követelés erejéig Sándoregybá- 
zán végrehajtást szenvedett laki-én leendő 
eszközlésére 1890 évi május hó 27. napjának 
délelőtti 8 érája határidőül ezennel kitüzetik 
és ahoz a venni szándékozók oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok ezen árverésen az 1881. évi 107. és 
108. §-ai értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
esetleg becsávon alól is eladatni fognak.

Iveit Panesován 1890. évi május hó 12.

Rácz Árpád
kir. birősági végrehajtó,

(Lizitation von vevsehie lenen Mobilien 
des Sándoregyházaer Insassen Franz Keller 
am 27. Mai 1890. 8 Uhr Vormittag in der 
Wohnung des Exequirten.)

Nyomatott Kuszanics Miklósnál Pan esi


